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НОВЫЯ СВЪЗДЗЕЯ 0 КОТОШИхХиИНХ, 
ПО ШВЕДСКИМЪ ИСТОЧНИКАМЪ. 


(Аклдемикл Я, К. Грота), 


Въ 1-й книгЬ журнала «Н1зб®югзк Т1@$КгИ®, издаваемагс 
въ Стокгольм съ начала 1881 года недавно образовавшимс; 
тамь Историческимь Обществомъ, напечатана статья: «Рус- 
сеюй выходецьъ въ Швещи двЪсти лЬтъ тому назадъ». Автор 
ея, докторъ Йэрне (Н]Агпе), изучивший русеюй языкъ, нахо- 
дится нынче въ МосквЪ для архивныхъ разысканй по шведской 
истори. Я намфренъ сообщить, частью въ извлечени, частью 
въ переводЪ, съ немногими лишь замфчанями и дополнентями, 
содержане названной статьи. 

«Шведская дипломалйя, говоритъ авторъ, которая въ пе- 
р1одъ велич1я нашего государства часто имЪла, на всЪхъ своихъ 
степеняхъ, способныхъ и замфчательныхъ представителей, оста- 
вила множество любопытныхъ донесенй о внутреннихъ и внфш- 
нихъ дфлахъ Росси, о ея администрации и экономическомъ по- 
ложенш. Эти болынею част1ю еще не изданные документы безъ 
сомнфня очень важны для русской исторической науки, которая, 
за, недостаткомъ современныхъ домашнихъ источниковъ, кром$ 
офФищальныхъ актовъ въ собственномъ смысл, нер$дко должна, 
обращаться къ разсказамъ иноземныхъ наблюдателей. Мномя 
изъ шведскихъ описанй обязаны своимъ происхождешемъ оче- 
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видцамъ самыхъ событ или основываются на свидфтельствахъ 
такихъ лицъ, которыя изъ первыхъ рукъ узнавали о происхо- 
дившемъ. Наше правительство не пренебрегало никакими сред- 
ствами для полученмя вЪрныхъ и скорыхъ извфстй. Уже со 
временъ Эрика ХУ мы встр$чаемъ донесешя тайныхъ агентовъ, 
бывшихь на службЪ въ Росеш, а что касается 17-го столЬтя, 
то едва ли случалось тамъ что-нибудь важное, о чемъ не сохра- 
нилось бы болфе или менфе подробнаго шведскаго повЪетво- 
вания ').... Въ пограничныхъ областяхъ шведсюе губернаторы 
узнавали отъ русскихъ переметчиковъ многое, что не могло, 
безъ большихъ затрудненй и издержекъ, становиться извфет- 
нымь иностранному посланнику, бдительно наблюдаемому вла- 
стями. Вопреки постановлешямъ мирныхъ договоровъ многе 
изъ подданныхъ царя могли находить пристанище за пред$лами 
Росеи; — это были частью купцы, которые, наскучивъ вымога- 
тельствами бояръ или сборщиковъ податей, записывались въ 
число «Русскихъ его королевскаго величества» въ Нарвф и дру- 
гихь городахъ, частью крЪфпостные люди, укрывавшпеся въ ин- 
германландскихъ селешяхъ отъ притязанй своихъ господъ, 
частью раскольники, которымъ королевскими грамотами предо- 
ставлялась полная свобода сов$сти посреди лютеранскаго насе- 
лешя, частью наконецъ всякаго рода проходимцы, уклонявишеся 
отъ взыскашй своихъ заимодавцевъ или отъ преслфдовавий суда. 


1) Въ числ такихъ неизданныхъ источниковъ назовемъ: Путешествие 
Пальмквиста (сь раскрашенными рисунками), протоколы посольства, Густава, 
Бьельке, письма къ королю резидентовъ: Эберса, Лимленталя и Кохена, — въ 
стокгольмскомъ Государственномъ архивЪ; путешестве Прютца и описане 
русской торговли, Крузенштерна—въ королевской библлотекЪ; дневникт, лица, 
участвовавшаго въ посольствЪ Бьельке—въ библ1отекЪ Упсальскаго универ- 
ситета. НЪкоторые источники упомянуты въ извЪ$стномъ сочинен1и Аделунга 
о путешествляхъ по Росс1и. Донесенемъ братьевь Шютте (5Куце) пользо- 
вался Гейеръ, а за нимъ Германъ (С’езсй. Визатаз въ сборник% Герена и Ук- 
керта). Прим. +. Йоэрне. — Автору шведской статьи не былъ изв стенъ трудъ 
бывшаго проФессора Дерптскаго университета, г. Ширрена, напечатанный 
1860 г. во П-мъ том ВиЦейп нашей Академи Наукъ (стр. 446—501) и от- 
дЪльно подъ заглавемъ: «Масвг!сВ& уоп ФиеПен 2аг @безесМе Вазчапаз, 
уогшевшИсЬ эаз зсвуе@зсвен АтсШуеп пой В офекеп». Я. Г. 


НОВЫЯ СВЪДЬНТЯ О КОТОШИхХИНЪ. 3. 


Иногда таке бЪглецы доходили до Риги и Ревеля или отправля- 
лись по Балтскоту морю въ столицу Швещи, гдЪ легко могли 
оставаться незамфченными въ числф многочисленныхъ посфти- 
телей русскаго подворья (гуззесатает). ’Такъ въ 1651 году 
явился въ Стокгольм человЪкъ, который сперва былъ писаремъ 
въ одномъ изъ московскихъь приказовъ, а потомъ въ Констан- 
тинопол$, у гетмана Богдана Хмельницкаго, и у князя Георгия 
Рагоци въ Трансильвани выдавалъ себя за, сына царя Васимя 
Ивановича Шуйскаго. НапослБдокъ онъ прибыль въ Голштин!ю, 
гдЪ герцогь Фридрихъ за большую сумму выдалъ его русскимъ 
властямъ, послЪ чего онъ былъ казненъ въ МосквЪ, какъ госу- 
дарственный престуиникъ» '). 

Переходя затБмь къ Котошихину, какъ «главному автори- 
тету относительно внутренняго состоямя Росем при первыхъ 
царяхъ изъ дома Романовых», и сообщивъ о его сочинени из- 
вЪетные уже факты, г. Йэрне прибавляетъ: «Разысканями въ 
шведскихь источникахъ мнф удалось найти свЪд]ушя, хотя и не 
особенно богатыя, но бросаюция свЪтъ на пребыване Котоши- 
хина въ Швещи и его несчастный конецъ. Эта оригинальная 
истор!я, независимо отъ замфчательной личности названнаго вы- 
ходца, рисуетъ наглядно характеръ времени. 

25-го октября 1665 года ингерманландекий генераль-губер- 
наторъ Яковъ Таубе пишеть королю изъ Нарвы, что русскй 
канцеляреюй писарь (подьячй), бывший въ илБну въ ПолышЪ, 
а оттуда тайно перебравиийся черезъ Силез1ю и Любекъ, подалъ 
наканун$ просьбу, подписанную: «Вашего превосходительства 
бЪдный холопъ и слуга Григорй Котошихинъ». Въ этой просьбЪ 
говорится, что онъ, по прибыли въ Нарву, нфеколько дней об- 
думывалъ, какъ бы ему секретно сообщить свой тайны гене- 
ралъ-губернатору, но наконець онъ встр$тился со старымъ знако- 


1) Соловьева Исторая Россзи, Х (изд. 3-е), стр. 293 и д. Переписка объ 
этомъ лицф между шведскимъ и русскимъ правительствами хранится въ 
шведскомъ государственномъ архивЪ: см. тамъ Мизсотйса за время кооолевы 
Христины. Й. . 
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мымъ, вЪрноподданнымъ и усерднымъ слугою его королевскаго ве- 
личества Козьмою Аханасьевымъ сыномъ Овчинниковымъ '), ко- 
торому и открылся, замфтивъ, что тотъ «своимъ мужественнымъ 
духомъ преклоненъ къ службЪ королевскаго величества». Че- 
резъ этого-то праятеля онъ и представляетъ свою просьбу. Въ 
ней говорится, что онъ уже много лБтъ желаль поступить 
на службу къ великомощному, славному государю, его королев- 
скому величеству, еще въ то время, когда служилъ у царя въ 
посольскомъ приказ и отправлень быль съ поручешемъ къ 
королю. Въ МосквЪ онъ молиль Всемогущаго Бога о помощи и 
началь елужить вЪрой и правдой комиссару его королевскаго 
величества Эберсу. Въ подтверждеше этихъ словъ онъ разска- 
зываетъ: «Когда послы, окольничй Василий Семеновичъ Волын- 
ск и его товарищи вели переговоры о мирЪ, я принесъ Эберсу 
на шведское подворье данную этимъ пносламъ инструкщю и дру- 
я бумаги для снят1я кошй, за что г. комиссаръ подариль мнЪ 
40 рублей ?)». ДалБе Котошихинъ сообщаетъ подъ секретомъ, 
что онъ, по освобождеши изъ польскаго илФна, прибыль въ Лю- 
бекъ, гдЪ встр$тиль тамошняго слугу царскаго величества, 
Тоанна Фонъ Горна (у. боги), который, считая его попрежнему 
царскимъ чиновникомъ, поручиль ему донести русскимъ властямъ, 
что онъ (Горнъ) намБренъ послаль въ Москву полковника, знаю- 
щаго веф военные плапы короля и государственныхъь людей 


1} Въ одной бумагЪ, переданной русскими полномочными шведскимъ по- 
сламъ при переговорахъ на гравиц$ лЪтомтъ 1666 года, обвиняется подданный 
короля въ ИваньгородЪ Козьма Овчинников въ томъ, что онъ забралъ у нов- 
городскаго купца товаровъ на 60 любскихт, ехимковЪъ и не уплатилъ этихъ 
денегъ, (Шведский Госуд. архивъ, Мизсоуса: «Протоколъ о русскомъ дого- 
вор 1666 г.», лит. Г.). Й. 

2?) ДЪйствительно, отыскался нфмецкй переводъ этой инструкщи въ доне- 
сени Эберса королю изъ Москвы отъ 22-го юля 1663 г. Овъ говоритъ, что 
истрагилъ на это дЪло 100 дукатовъ: «И этотъ парень, по происхожден1ю 
русск, но по расположен!ю добрый шведъ, взялся впредь, когда вамъ писать 
будутъ, извЪфщать меня обо всемъ, что имфетъ происходить». Тогда шли пере- 
говоры между прочимъ о разныхъ денежныхъ претензяхъ, и для шведскаго 
правительства важно было знать, на каюя уступки руссюе послы быди 
уполномочены. Й. 
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Швеци. Котошихинъ продолжаетъ: «Прошу ваше превосходи- 
тельство, а также и его величество дать мнф какую-нибудь 
должность по моимъ силамъ и услать меня подалфе отъ отечества. 
Богъ дастъ, я въ годъ выучусь читать и писаль по-шведеки. 
Съ тёхъ поръ какъ я прибыль сюда и оставиль Москву, никто 
`еще нс знаетъ, гдф я; впредь во всю жизнь обязуюсь служить 
его королевскому величеству, всемилостивЪфйшему государю мо- 
ему. Если же вашему превосходительству не угодно принять 
меня, прошу и умоляю содержать письмо мое въ тайн, дабы 
мнф не попасть въ бЪду, и я, несмотря на это письмо, могъ бы 
безопасно Фхать въ Москву, а вы, къ моей погибели, не открыли 
бы всего и не послали письма моего вел$дъ за мною въ Москву. 
Еслибъ я сколько-нибудь увфрился въ помощи короля, я бы 
сообщилъ еще болфе добрыхъ вфстей, которыхъ теперь время 
не позволяетъ написать. Въ заключенше онъ сообщаеть, что 
тогдашний псковской воевода, заклятый врагъ Шведовъ Атанаай 
„Лаврентьевичь Ордынъ-Нащокинъ ') хлопочеть о возстано- 


1) Ордынъ-Нащокинъ, псковской уроженецъ, вфроятно бывшИй въ 
родствф съ записаннымъ въ шведскую цворянскую книгу родомъ Маззокт, 
игралъ при Алекс Михайлович важную роль, какъ царсюй любимецъ и 
ревнитель преобразованй въ западно-европейскомъ духЪ. Обязанный воз- 
вышенемъ однфмъ заслугамъ своимъ, онъ естественно навлекъ на себя 
вражду знатныхъ бояръ: пользуясь жалобами Шведовъ на его поведен!е 
въ качествЪ русскаго посла при переговорахъ, приведшихъ къ Кардисскому 
миру въ 1666 г., противники успфли лишить его тфхъ почетныхъ долж- 
ностей, которыя онъ занималъ во время войны. Впослфдстви онъ воз- 
будилъ неудовольствс и московской бюрократм своими попытками пре- 
образовать посольск!Й приказъ; въ звави же псковского воеводы онъ имфлъ 
много столкновенй съ тамошнимъ м5щанствомъ и должностнымъ людомъ. 
Какъ государственный человфкъ, Ордынъ-Нащокинъ отстаивалъ ту же 
политику, какой позднфе держался Петръ Велик, и вел дств!е того онъ быль 
врагомъ Швещи, которая своимъ господствомъ на балтийскихъ водахъ от- 
тфсняла Русскьхъ отъ моря. Важифйшею политическою заслугою его было 
посредничество при заключен!и перемир!я между Россей и Польшей въ Ан- 
друсовЪ, 1667 г. Личную милость царя онъ всегда сохранялъ, но напосляЪ- 
докъ удалился отъ дЪлЪ и по старинному русскому обычаю пошелъ въ мона- 
стырь. Онъ обладалъ нгобыкновеннымъ для тогдашней Росс1и образовашемъ. 
Въ шведскомъ Государственномъ архивЪ есть много писанныхъ имъ, от- 


части весьма замфчательныхъ писемъ. И. 
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влени мира съ Польшею и о возбуждени войны съ Швещей, 
изъ мщеня за то, что онъ былъ отставленъ отъ посольства и 
лишенъ управлешя Ливошей, занятой Русскими въ послднюю 
шведскую войну. 

Въ письмЪ, сопровождавшемъ. эту просьбу Котошихина, ге- 
нералъ-губернаторъ испрашиваетъ указаня, какъ съ нимъ по- 
ступить, и прибавляетъ, что онъ отъ имепи его кор. величества 
приказаль дать пришлецу простое платье, такъ какъ онъ былъ 
«совершенно голъ» (ве 10), и немного денегъ на содержанге. 

Прежде пежели успфли получить отвфтъ изъ Стокгольма, 
пребываше Котошихина въ НарвЪ подало поводъ къ икото- 
рымъ объяснешямъ. 22-го ноября въ Нарву явился русеюмй го- 
нецъ Михаилъ Прокофьевъ съ важными письмами къ шведскому 
правительству. Хотя онъ на другой же день отправился далЪе, 
однакожъ генералъ-губернаторъ могъ одновременно донести 
кому слфдовало, что Фхавпий съ этимъ курьеромъ посольскй 
переводчикъ везъ къ королю отъ шведскаго резидента въ 
Москв$, Лименталя, секретныя письма, зашитыя въ подкладку 
его куртки; онъ сознался, что «не особенно расположенъ къ рус- 
скому народу, а боле наклоненъ усердно радЪть вашему коро- 
левскому величеству и Швец». Въ другомъ письмЪ, отъ 21-го 
декабря, Таубе сообщаетъ, что «руссюй канцеляреюй писецъ, 
попавший въ плфнъ къ Полякамъ и прибывиий сюда изъ Тюбека 
съ предложешемъ поступить на службу къ вашему королевскому 
величеству для обучешя молодыхъ людей языку и для всякаго 
другого дфла, къ какому онъ окажется способнымтъ», явился 
было къ московскому резиденту, но тотъ не захотфлъ знать его 
и вмфето того извфетиль о немъ новгородскаго воеводу, князя 
Василья Григорьевича Ромодановскаго. Тогда этотъ отправилъ 
въ Нарву стр$флецкаго капитана Ивана Репнина съ письмомъ 
(отъ 11-го декабря), которое Таубе въ перевод препроводилъ 
къ королю. Воевода сообщаетъ дошедшее до него свфдЪнге, 
«что въ НарвЪ на королевской сторон появился подданный 
царскаго величества, подьячй Гришка Котошихинъ, который 
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великому государю нашему, его царскому величеству, учинилъ 
измфну и передалея къ королю Польскому». Поэтому онъ тре- 
буетъ: «дабы ты, королевскаго величества, генералъ, по Кардис- 
скому в$чному договору, по 21-му пункту, вышереченнаго измфн- 
ника и писца Гришку прислалъ съ конвоемъ ко мнф въ Велик 
Новгородъ». ПрЕБхавший за измфнникомъ руссюй капитанъ дол- 
женъ былъ воротиться съ письмомъ отъ 19-го декабря (въ коши 
отправленнымъ къ королю), въ которомъ Таубе даетъ сл6фдующую 
«сосфдекую отповфдь» (пафог а зуаг): «Такимъ образомъ речен- 
ный писецъ (недавно прибывпий изъ Любека на кораблЪ и вы- 
дающий себя за увезеннаго въ Польшу плфннаго; а прибылъ онъ 
сюда въ Нарву голъ и нагъ, такъ что обЪ ноги его отъ холода, 
опухли и были озноблены) пришелъ ко мнЪ и объявилъ, что онъ 
желаетъ Фхать назадъ къ своему государю, его царскому вели- 
честву, но по своему убожеству и нагот$ никуда безъ помощи 
пуститься не можетъ; ради чего, — во вниманш къ великой 
дружбЪ, заключенной между моимъ великомощнымъ королемъ 
и твоимъ великимъ государемъ, а равно и потому, что я речен- 
наго канцелярскаго писца у моего короля видЪлъ въ Стокгольм $ 
въ качеств®: присланнаго ейеоуё и оттого увфренъ былъ, что онъ 
у его царскаго величества содержится въ милости, — приказалъ 
я въ таковомъ случаЪ дать ему платье и 5 риксдалеровъ для 
продолжешя обратнаго путешествия къ царскому величеству, 
думая, что онъ, явясь къ находившемуся здфеь русскому чинов- 
нику, посланному къ королю отъ царскаго величества съ пись- 
мами, немедленно продолжать будетъ свое путешеств!е; полу 
чивЪ же твое письмо, я тотчасъ приказалъ стражф искать его 
тщательно какъ въ город, такъ и въ обоихъ предмфетяхъ, 
а чтобы ничего не упустить для его отыскан1я, велБль сказать 
присланному тобою капитану, чтобы онъ отправилъ одного изъ 
своихъ стрфльцовъ вмфетБ съ моимъ стражемъ искать того кан- 
целярскаго писца во всБхъ домахъ, но онъ этого исполнить не 
хотЁль. Однакожъ и безъ того приложено было всевозможное 
стараше, но его уже нигд$ нельзя было найти, а отъфхаль онъ, 
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нЪсколько дней тому назадъ, какъ и хозяинъ его показываетъ, 
во Псковъ къ Нассокину (Налцокину), съ сыномъ котораго онъ 
познакомился въ Полышф. Если это справедливо, то ты безъ 
сомнфнйя скоро о томъ услышишь; ежели же онъ впослдстви 
окажется здфсь въ генералъ-губернаторствЪ, то (хотя онъЪ 
явится не бфглымъ или плфннымъ, какового въ силу Кардис- 
скаго договора выдать сл$дуетъ, а прибудетъ сюда изъ чужихъ 
краевъ) я не оставлю по сосфдекому дружелюб1ю задержать его 
и къ тебЪ отправить». 

Тогда же Таубе донесъ и королю, что «писарь скрылся иего 
нигдф нельзя найти», но въ сущности его любопытный отвЪтЪ 
новгородскому воеводЪ имфль повидимому ту цфль, чтобы, из- 
бЪгая оскорбительнаго отказа (который имфлъ бы видъ враж- 
дебнаго дЪйствя), выиграть время, въ ожидани рфшеня прави- 
тельства. Въ Стокгольм$ не прежде середины января мЪфсяца 
узнали о требованти воеводою выдачи Котошихина, когда уже было 
рфшено воспользоваться благопраятнымъ случаемъ прюбръфети 
свфдущаго совфтника относительно канцелярскихъ тайнъ Мо- 
сковскаго государства. 16-го ноября читано было въ совЪфтЪ 
«прошене русскаго канцеляриста изъ Нарвы о принят его въ 
службу его королевскаго величества въ Швещи, такъ какъ онъ 
покинулъ свою службу въ Росеш, п заблагоразсуждено повелфть 
генералъ-губернатору прислать его сюда для дальнфйшаго рас- 
поряженя и зд$сь удостовфриться, каковъ онъ въ своемъ дфлЪ». 
24-го ноября данъ слБдуюцщий указъ камеръ-коллеги о нфкоемъ 
Русскомъ Стедотей) Коюзта: «Поелику до свфдфня нашего до- 
шло, что это человфкъ, хорошо знающий Русское государство и 
служивший въ канцеляр!и великаго князя и изъявляющий готов- 
ность сдфлаль намъ разныя полезныя сообщеня, то мы всеми- 
лостивЪйше жалуемъ этому Русскому 200 риксдалеровъ серебр. 
и повелБваемъ послать ихь ему съ Адольфомъ Эберсомъ». Къ 
Таубе также быль послант королевсый приказъ объ этомъ «Ко- 
окт»: «Поелику намъ сообщено, что ему хорошо извЪетно 
Гусское государство, то мы повелфваемъ вамъ удостовфрить его 
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въ нашей милости, и мы признали за благо принять его въ нашу 
службу, на каковой конецъ и послали ему съ АдольФомъ Эбер- 
сомъ 200 риксдалеровъ, на которые пусть и пр&детъ онъ 
сюда». Эберсъ, кажется лихляндеый уроженецъ, былъ одинъ изъ 
искуснёйшихъ дипломатовъ` тогдашней Швеши. Съ 1645 года 
онъ быль шведскимъ агентомъ въ Новгород%, гдф пострадаль 
во время бывшаго въ 1649 мятежа. Посл того онъ до 
1655 года былъ комиссаромъ при шведскомъ подворьВ въ 
Москв$. При послФдовавшихъ за, тфмъ переговорахъ съ Россей 
онъ часто былъ употребляемъ. Охраняя интересы Швещи съ 
энергей и хитростью онъ своимъ образомъ дЪйствй напоми- 
наетъ поведеше русскихъ пословъ въ Швещи при преемникахъ 
Карла ХП и при Густавё Ш. Ордынъ-Нащокинъ, въ своихъ 
донесешяхъ царю, жалуется` что Эберсъ поддерживаетъ вну- 
тренне раздоры въ Москв$. Эберсъ и самъ нфсколько разъ упо- 
минаетъ о старан!яхъ русскихъ властей разв$дать, кто пос\- 
щаетъ его домъ. 

Итакъ АдольФъ Эбереъ, съ предыдущаго л6та остававиийся 
въ Швеци, снова быль посланъ въ Москву и въ то же время 
отправлены Гельмфельту и др. полномоч!я вести на границ пе- 
реговоры съ царскими послами о разныхъ возникавшихъ въ по- 
слфднее время несогламяхъ. Изъ приведеннаго письма Таубе 
видно, что русскюе полномочные уже находились въ НовгородЪ, 
но «никто еще не зналъ, куда они направятся—впередъ или на- 
задъ, въ город$ же носился слухъ, что они опасаются такого же 
према въ Швеци, какъ н$сколько лётъ тому назадъ приняты 
были шведее послы въ Москвф». Это, безъ сомнфвя, намекъ 
на посольство Густава Бьельке, который, какъ извЪфетно, во- 
преки пародному праву удержанъ былъ въ Москв$ съ 1655 по 
1658 годъ и подвергся тамъ довольно суровому обращеню. 
Несмотря на недавнее заключеше «вфчнаго мира» между обоими 
государствами, взаимныя отношеня ихъ были далеко не друже- 
любныя, особенно потому, что Руссе подозр$вали Швещю въ 
намфрени вмфшаться въ ихъ войну съ Польшею, Швещя же 
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выказывала по крайней мБр$`желаше сыграть роль непрошен- 
наго дипломатическаго посредника, чтобы поживиться на счетъ 
обфихъ воевавшихъ сторонъ. Однакожъ къ войнф повидимому 
не готовились, и потому важно было не допускать никакого от- 
крытаго нарушен!я существовавшихъ трактатовъ. Руссве были 
очень недовольны безпечностью шведскихъ властей въ дЬлЬ 
поимки и выдачи бЪглыхъ, и въ Москв$ особенно опасались раз- 
глашен1я передъ чужими правительствами государственныхъ 
тайнъ. Поэтому нужна’ была нфкоторая осторожность, чтобы 
королевское повелБе о пересылкЪ русскаго писца могло быть 
исполнено безъ всякаго шума. 

10-го января 1666 года Таубе ув$домляетъ короля, что 
Эберсъ наканунЪ прибыль въ Нарву съ этимъ повелЕнемъ, и 
обЪщаетъ отправить Котошихина, «какъ скоро онъ снова 
отыщется». Въ перепискЪ Эберса не нашлось извЪетия, видЪлъ ли 
онъ въ Нарв$ Котошихина и самъ ли передалъ ему деньги. 
Однакожъ онъ пробылъ тамъ недфлю и зат$мъ черезъ Новго- 
родъ пофхалъь въ Москву. Между тфмъ Таубе 20-го января 
пишетъ къ королю, что бфглый Русск, скрывшийся между сво- 
ими соотечественниками изъ опасешя быть выданнымъ новгород- 
скому воеводф, поелБ снова отысканъ, но «поелику реченнаго 
писца (которому я запретиль показываться) видфли и знаютъ 
друге пребываюнце здфсь Русеюе, то г. цейхмейстеръ посовЪ- 
товалъ мнф велфть открыто схватить его и посадить въ тюрьму, 
а потомъ выпустить, какъ будто онъ по оплошности сторожей 
бЪжаль, дабы, при предстоящихъ совфЪщаняхъ не могло про- 
изойти никакого неудовольствия за то, что онъ здЪеь находился и 
не былъ, какъ того требовали, схваченъ и выданъ. Почему я въ 
этомъ случа послБдоваль совфту цейхмейстера, и онаго писаря 
согласно съ повелБшемъ вашего королевскаго величества по- 
сылаю съ курьеромъ (который провожалъ комиссара Адольфа 
Эберса) въ Стокгольмъ, а также написалъ къ воеводф, что онъ 
(Котошихинъ), по оплошности сторожей, хитростью освободился, 
но что я приказаль тщательно искать его, и если онъ будетъ 
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пойманъ, выдать, офицеръ же, которому поручено было смотрЪть 
за нимъ, будетъ строго наказанъ». Такимъ `образомъ Таубе 
успфлъ вфроятно. усыпить подозря воеводы: по крайней м$рф 
въ актахъ пограничной комисси, которые вполн% сохранились, 
нфтъ ни слова о Котошихинф. 

Письмо Таубе, отправленное конечно съ тфмъ же нарочнымъ, 
какъ и самъ Котошихинъ, пришло въ Стокгольмъ 5-го февраля. 
Въ краткой б1ограФи его, составленной Баркгусеномъ, сказано, 
что онъ послБ своего бЪгства изъ «Московш» принялъ другое. 
имя и сталъ называться Тоанномъ Александромъ Селицкимъ '), и 
что онъ въ 1666 году присланъ быль въ Стокгольмъ изъ Нарвы 
«бывшимъ тамъ въ то время генералъ-губернаторомъ, нын% по- 
койнымъ фФельдмаршаломъ С. Г. Гельмфельтомъ». Въ перепискЪ 
Гельмхельта, нфтъ письма о томъ, и новое имя Котошихинъ при- 
нялъ безъ сомнфюя уже въ СтокгольмЪ, можетъ-быть по вну- 
шеню Шведовъ, чтобы легче укрыться отъ вниман!я находив- 
шихся тамъ Русскихъ или пр15зжавшихъ туда царскихъ пословъ. 
28-го марта 1666 г. король, приказомъ на имя камеръ-коллеги, 
пожаловалъ «предъявителю Гасап А]ехапдег БеНнек», бывшему 
русскому писцу, который поступилъ къ намъ на службу и обя- 
залея быть нашимъ вфрноподданнымъ, 150 далеровъ серебромъ 
на, прокормлеше и содержане, а также на обзаведеше въ здЪш- 
немъ краю». Приказомъ, даннымъ камеръ-коллегли 29-го ноября 
того же года, король назначиль «прибывшему сюда прошлою зи- 
мою изъ Нарвы Русскому» 300 далеровъ серебромъ въ годъ 
жалованья, «послику онъ нуженъ намъ ради своихъ свЪднй о 
Русскомъ государствЪ, почему и имфетъ камера внести его съ 
таковымъ содержанемъ въ штатъ нашей канцеляр!и; за нынш- 
ни же истекаюций годъ выдать ему 150 далеровъ, такъ какъ 
у него ибтъ никакихъ собственныхъ средствъ на прожитокт». 


1) Имя это— очевидно польское (Зе1сКу) и придумано, чтобы скрыть на- 
стоящее происхождене Котошихина; съ тою же цифлью поставлено впереди 
два имени, будто бы данныя при крещен!и, что также не согласно съ русскимъ 
обычаемъ. И. 
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Гакимъ образомъ русскй переметчикъ сдфлался хорошо обезпе- 
ченнымъ шведскимъ чиновникомъ '). 


1) Два приведенныя здЪсь въ извлеченм приказа были конечно даны 
вслЪдств1е прошенй, поданныхъ Котошихинымъ на имя короля и высшихъ 
правительственныхъ лицъ. Эти прошейя не были извфстны составителю 
передаваемой мною статьи, но они напечатаны А. Ф. Бычковымъ въ 1-й книг 
Архива историческихь и практическихь свъдънай (Спб. 1860 г.) по подлин- 
никамъ, принадлежавшимъ покойному лектору Александровскаго универси- 
тета, Готлунду. Перепечатываю ихъ здЪсь для пополнен1я сообщаемыхъ г-мЪ 
Ерне подробностей: . 

1. ВелеможнЪйцИЙ и высокорожденный князь и государь, государь Кар- 
лусъ, Божею милостю СвЪйскй, ГотцкЙ и ВендЪйсюй король и отчинный 
князь, великй князь Финск!е земли, арцух® Шконскй, Эстланскй, Лифлян- 
скй, КорЪфлекй, Бременскй, Ферденскй, Стетинсюй, Померскй, Касубсюй и 
Венденскй, князь Рюгенск, государь надъ Ижерскою землею и въ ВисмарЪ, 
такъ же палцъграеъ Ринсюй, Баернъекй, Гюллихскй, Клевсюй и Бергенскй 
арцухъ. 

Вашему королевскому величеству, моему всемилостивому государю, су- 
пликапуюся сею моею супликацыею, что я вашему королевскому величеству 
за вЪрою радъ служити до смерти своей, безъ измфны, что меня привела 
вашего королевскаго величества превысокая милость, также по наговору ком- 
мисара Адольфа Эберса, для чего и въ ПолшЪ служить не похотфлъ, и отъ 
вашего королевскаго величества превысоке милости обнадеженъ я великимъ 
жалованьемъ, что мнЪ прислано двЪсти таляровъ, что за такое милостивое 
жалованье вашего королевскаго величества за здоровье до живота своего радъ 
всемогущаго Бога хвалить. Вашему королевскому величеству бью челомъ 
покорно и милосеря прошу, чтобъ ваше королевское величество пожаловалъ, 
противъ моей челобитной велЪлъ указъ учинить, которую челобитную подаю 
вфрнымъ радЪтелемъ вашего королевекаго величества государственнымъ 
высокимъ господамъ думнымъ правителемъ и владтелемъ. 

Вашего королевскаго величества врной подданной 
и: 
Тазап А]ехапдег ЗескКу. 


2. Добророжденные и высокопочтенные чесные государи, господа госу- 
дарственные думные правители и влад $ тели. 

Королевское величество, какъ есть всемилостивЪйпий государь, пожало- 
валъ меня милостию своею, чему я за такую превысокую милость и жалованье 
его королевскому величеству и корон СвЪйской радъ служити го живота 
своего; и изъ Ругодива отъ высокопочтеннаго господина генералъ губерна- 
тора присланъ я къ его королевскому величеству, и тутъ живу четвертую 
недЪлю, а его королевскаго величества очей не видалъ, такъ же и у вашихъ 
милостей не былъ и поклонен1я своего не отдалъ, а безъ росказан!я вашего 
къ вашей чесности итти не см$ю, въ чомъ черезъ сю мою челобитную ва- 
шему высочеству покорно бью челомъ и милости прошу, которую челобитную 
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Ясно, что Котошихйнъ имфль влятельныхъ ходатаевъ въ 
Швеци, и выше были приведены н$которыя обстоятельства, 
показываюцщя, что онъ еще до бфгства изъ Росси былъ въ 
сношешяхъ съ шведскими сановниками и даже побывалъ въ 
Швещи. Это подтверждается положительными свидфтельствами 
въ дошедшихъ до насъ документахъ. Конечно нельзя съ полнымъ 
довфремъ принимать собственныхъ его показанй о предыдущей 
его жизни, въ русскомъ прошени, поданномъ имъ королю тотчаеъ 
по прибытш въ Стокгольмъ. Подлинника этого прошения, 
равно какъ и того, которое было на имя Таубе, отыскать не 
удалось, но въ б1ограхическомъ очерк$ Баркгусена оно пом$- 
щено въ довольно близкомъ переводЪ. 


подаю его королевскому величеству; другую вамъ, высокочестнЪйшимъ госу- 
даремъ господамъ, черезъ переводчика господина Улзуса Баркуша, чтобъ мн® 
указъ былъ противъ достоинства: тутъ живу въ СтеколнЪ безъ дЪла, даромъ 
испро$даюся. И я у его королевского величества и у васъ, высокочестий- 
шихъ государей, повторичне милости прошу и бью челомъ, чтобъ мн какая 
служба учинена была, а ежели королевское величесто и ваше высочество по- 
жалуете, противъ сего моего челобитья служить велите, и та моя служба его 
королевскому величеству будетъ годна такимъ обычаемъ: первое, чтобъ ко- 
ролевское величество пожазовалъ, велФлъ меня учить свЪйского языку сту- 
денту, а я того студента буду учить по руски, что онъ геденъ будетъ въ пере- 
водчики; такъ же ежели похочетъ хто учитца по руски васъ высокихъ господъ 
дЪти, и имъ то ученье будетъ надобно для такого способу: лучитца которому 
быть въ Ригф или вт, иныхъ городЪхъ губернаторомъ, и имъ для пограни- 
чества и для посольствъ годенъ будетъ. Еще покорно королевскому вели- 
честву, моему всемилостивому государю, такъ же и вамъ, превысокимъ госно- 
дамъ, бью челомъ и милости прошу, чтобъ я пожалованъ былъ гдф жить и 
чЪмъ сыту быть, за что, за такое жалованье, его королевскаго величества за 
здоровье и васъ, высокопочтенныхъ господъ, за здоровье же буду Бога хва- 
лить до вЪку живота своего. А сверхъ сей мосй челобитной буду ожидать отъ 
васъ, высокопочтенныхъ господь, указу въ какой службЪ быть ни укажете, 
а доколЪ всемогущий Господь Богъ дастъ мн$ здоровье; & ежели какое у меня 
писмо по руски или какимъ инымъ языкомъ на Русь или къ Рускимъ людемъ 
сыщетца совфтная грамотка, достоинъ смертные казни безо всяк1е пощады. 
Васъ высокопочтенныхъ и добророжденныхъ честнфйшихъ го- 
сударей , господъ государственныхъ правителей и владЪтелей 


униженный рабъ и слуга -Г. К. К. 1) 


1асап А]ехапаег ЗеПсКу. 


1) Т. е. Григорй Карповъ Котошихинъ. 


у 
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Помфстивъ за этимъ разсказъ Котошихина, приведенный 
Баркгусеномъ въ предислов!и къ извфстному сочинен!ю перваго 
и напечатанный при русскомъ изданйи его, г. Йэрне продолжаетъ: 
Въ этомъ разсказЪ очень замфтно старане автора выставить 
себя жертвой низкой интриги и увФрить, что бЪгство его было 
вынуждено уважительными побужден!ями. Теперь уже н$тъ воз- 
можности разъяснить, насколько справедливы его обвиненая про- 
тивъ русскихъ сановниковъ. Но не подлежитъ сомнЪфн!ю, что онъ 
умалчиваетъ о разныхъ обстоятельствахъ, которыя служатъ не въ 
пользу его; въ одномъ пункт$, по крайней мЪрЪ, его легко уличить 
въ недостатк% правдивости: онъ говоритъ, что бЪжалъ въ Польшу, 
а въ письм$ къ Таубе утверждаетъ, что попалъ туда какъ 
пяфнный. 

Учаете его въ переговорахъ, подготовившихъ Кардисеюй 
миръ, несомнфнно. Въ подлинномъ письмЪ русекихъ полномоч- 
ныхЪ (это были Афанасй Лаврентьевичъ Ордынъ-Нащокинъ, 
родственникъ его Богданъ Ивановичъ Нащокинъ и дьяки Гера- 
симъ Дохтуровъ и Ехимъ Юрвьевъ) упомянуто, что 9-го октября 
1660 года «царскаго величества подъяч!» Григорий Котошихинъ 
изъ Дерита, занятаго въ то время Русскими, отправленъ къ швед- 
скимъ посламъ въ Ревель съ бумагой, которою шведское посоль- 
ство, сходно съ однимъ изъ условйй перемирия въ Валлисаари ') 20 
декабря 1658, приглашалось какъ, можно скорЪе $халть въ Москву. 
15-го октября Котошихина отослали обратно шведские сановники 
Густавъ Карлсеонъ Банёръ и Андреасъ Вальвикъ съ письмен- 
нымъ отвфтомъ, что они не могутъ исполнить этого требования, 
пока не воротится изъ Стокгольма глава посольства, государ- 
ственный совфтникъ Бенгтъ Горнъ. 5-го декабря Горнъ при- 
былъ въ Ревель и 8-го числа того же м$сяца онъ отправиль къ 
Аханасю Ордыну-Нащокину «трубача» съ письмомъ, въ ко- 
торомъ, пожелавъ ему всякаго благополучя, сообщаль о 
своемъ прУБздЪ. 13 декабря трубачъ возвратился, а съ нимъ 


1) УэИзааг!—деревня при рёк$ ПаровЪ, близь города Нарвы. Я. Г. 
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вмфстф быль и Котошихинъ, имфвиий учтивое письмо къ одному 
Горну отъ Ордына-Нащокина, а также письмо отъ русекаго 
посольства къ шведекому; оба были помфчены 11-мъ декабря. 
На другой день Горнъ писаль къ королю, ‘что письмо русекихъ 
пословъ еще не переведено, но, сколько можно было уразумть, 
Русеюе настаивали на скоромъ отъфздф шведскаго посольства 
въ Москву; «и казалось, что они мало надЪфялись притти съ нами 
къ полному соглашеню, но какъ будто подозр$вали каке-то 
тайные умыслы». 

Когда наконецъ содержане русскаго письма было вполнЪ 
понято, то 16-го числа послы призвали вышеноименованнаго 
гонца (Котошихина), который, явясь предъ ихъ превосходитель- 
ствами, благодариль за добрый приемъ и объщаль при возвра- 
щени въ Дерптъ отозваться съ похвалою о ихъ обхождени съ 
нимЪ. Ихъ превосходительства отвфчали, что имъ ирятно слы- 
шать о его удовольствш, и пожелали, чтобы онъ’при своемъ воз- 
вращении въ Деритъ«нашелъ въ добромъ здрави и вожделнномъ 
состояни великихъ и полномочныхъ пословъ его царскаго вели- 
чества, коимъ велиме и полномочные послы его королевскаго 
величества усердно и дружелюбно кланяются». Сверхъ письмен- 
наго отвЪта, который Котошихину поручено было взять съ собою, 
ИХЪ превосходительства «имфли сообщить ему н$что на словахъ, 
какъ лицу, подвластному канцеляр!и и присутствовавшему на, 
совфщаняхъ въ Валлисаари и Пюхестекюлэ». Это сообщенше со- 
стояло въ томъ, что по извфет1ю, полученному оть генералъ- 
губернатора Гельмхельта, черезъ Нарву ирофхаль посолъ отъ 
его королевскаго величества къ царю съ письмами, на которыя 
нужно будетъ дождаться отвфта прежде нежели можетъ со- 
стояться требуемое путешествие въ Москву. Григорй Ко- 
тошихинъ отвфчаль, что объ этомъ поел царекимъ полно- 
мочнымьъ ничего неизвфстно, кром$ того, что новгородский вое- 
вода Куракинъ сообщилъ о его проБзд$. Его превосходительство 
г. Бенгтъ Горнъ съ своей стороны подтвердилъ желаше, чтобы 
заключенъ былъ новый вфчный договоръ, о чемъ онъ какъ въ Вал- 

и 


16 я. К. ГРОТЪ, 


лисаари, такъ и посл на всфхъ совфщаняхъ постоянно заявлялъ, 
«чтб ‘можетъ засвидфтельствовать присутствовавний при томъ 
Григор». Горнъ выражалъ надежду, что русске послы для 
этой цфли будутъ сговорчивЪе, чфмъ были до сихъ поръ. Русекй 
гонецъ отвфчаль: царсюе послы, для совершешя столь важнаго 
и благого дла, долго ждали возвращеня его превосходитель- 
ства изъ Швещи, и теперь онъ просить словеснаго указаня, 
когда именно и какимъ путемъ послы его королевскаго вели- 
чества нам$рены предпринять свое путешесте въ Москву сход- 
но съ 27-мъ пунктомъ Валлисаарскаго перемир1я, дабы повсюду 
заблаговременно могли быть сдфланы надлежащая распоряжении 
къ прему ихъ. Просьбу эту онъ повторяль три раза. Ему отв$- 
чали, что въ переданномъ ему письм$ подробно упоминается объ 
этомъ предметБ, изъ чего велиме и полномочные послы его 
царскаго величества могутъ въ точности усмотр$ть р$шене 
великихъ и полномочныхъ пословъ его королевскаго величества. 
О томъ, чтб первые найдутъ нужнымъ отвфчать, послы его ко- 
ролевскаго величества готовы дружелюбно вести дальнфйшую 
переписку. Съ этимъ и быль отпущенъ часто упоминаемый Гри- 
горй, съ дружественнымъ поклономъ къ русскимъ посламъ, при 
чемъ ему сказано, что «передъ своимъ отъфздомъ онъ получить 
приличное угощеше на квартирЪ и потомъ ему данъ будетъ при- 
ставъ въ сопровождене до границы». Въ письм$ къ русскимъ 
посламъ указывается на необходимость тотчасъ же приступить 
къ продолженю переговоровъ на м$етЪ, и тутъ же предъя- 
вляется жалоба на пропускъ «Лифлянди» въ титул Шведскаго 
короля. Нащокинъ и его товарищи вскор$ посл того отпра- 
вили какого-то «капитана» съ новымъ письмомъ, на, которое изъ 
Швещи отвфтъ посланъ былъ съ «посольскимъ камеръ-юнкеромъ», 
какъ сказано въ донесени королю отъ 4-го января 1661 года, 
«при такихъ Формальностяхъ, чтобы можно было скор$е полу- 
чить ихъ дальнфйшую декларащю», такъ какъ «Руссве къ намъ 
присылали два раза, сперва съ посольскимъ подьячимъ, а теперь 
съ капитаномъ». 


` 
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Итакъ Котошихинъ занималъ вовсе не маловажное слу- 
жебное положенше и «былъ много употребляемъ по царскимъ по- 
ручешямъ ради своей ловкости», какъ выразился Баркгусенъ. 
Посольскй приказъ составлялъ главное правительственное вф- 
домство, по крайней м5р$ до учрежденя Алексфемъ Михайло- 
вичемъ приказа тайныхъ дЪлъ'); въ посольскомъ приказ храни- 
лась между прочимъ большая царская печать. Въ главЪ его на- 
ходился думный дьякъ (секретарь совфта, составяявпий прото- 
колы засфдав!й боярской думы въ присутств!и царя); кромЪ того 
въ дфлопроизводств$ участвовали два второстепенные дьяка и 
14 подьячихъ, не считая значительнаго числа переводчиковъ, 
`большею частью иностранцевъ по происхожденю; вс% эти свф- 
дфшя сообщаетъ самъ Котошихинъ въ своемъ сочинении. 
Сыновья м5Ьщанъ и крестьянъ могли, по протекщи или благодаря 
своимъ способностямъ, попадать въ подьяче и впослфдств!и вы- 
служивать помфстья. Такъ какъ эти жалованныя имфн!я при 
извфстныхъ условяхъ были наслфдственньы, то подьяч могъ 
становиться родоначальникомъ дворянскаго рода, имфвшаго воз- 
можность постепенно достигать высшихъ государственныхъ 
должностей, но виды самого подьячаго на, дальнЪйшее повышеше 
по служб были довольно ограничены вслЁёдетв!е строгихъ пра- 
вилъ стариннаго м$стничества: крайнимъ предЪломъ его надеждъ 


1) Это заключене конечно выведено авторомъ изъ того, что у Котоши- 
хина (гл. УП) посольск приказъ стоитъ непосредственно посл приказа, тай- 
н5хъ дЪль; но по словамъ С. М. Соловьева (И. Р. т. ХШ, стр. 94), посольсюй 
приказъ долго не имфль болышой важности, и былъ только канцелярей 
боярской думы по иностраннымъ сношен1ямъ: лишь со временъ Андрусов- 
скаго перемир!я иностранныя сношен!я были поручены одному боярину, . 
именно Ордыну-Нащокину, который, по своему западному взгляду, имфлъ вы- 
сокое поняте о посольскомтъ приказЪ и пр. Сколько мнЪ извЪстно, самое по- 
дробное изслЪдован!е о допетровскихъ приказахъ принадлежитъ Неволину и 
напечатано въ Журнал Министр. Нар. Просв. 1844 г. (т. ХМ) подъ загла- 
в!емъ: «Образоване управлен!я въ Росси отъ Тоанна Ш до Петра Великаго». 
По его мнЪн!ю (стр. 99), посольскЙ приказъ возникъ, выфстЪ со многими дру- 
гими при ТоаннЪ Грозномъ. Въ отношен!и къ времени АлексЪя А 
замфчан!е г. Йэрне совершенно вфрно. Я. Г. 

Сборникъ ИП Отд. И. А. Н. 
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могло быть мфсто дьяка въ одномъ изъ низшихъ учрежденй или 
у какого-нибудь областного воеводы. Оклады были незначитель- 
ные, но увеличивались съ годами службы; на особыя порученя 
или путевыя издержки выдавались добавочныя деньги. Въ пре- 
дислови ко второму издашю книги Котошихина приведено нЪ- 
сколько выписокъ изъ приходо-расходныхъ книгъ посольскаго 
приказа. Изъ нихъ видно, что въ 7169 году (т. е. отъ 1 сен- 
тября 1660 по 1 сентября 1661) Котошихинъ, записанный по- 
сл6днимъ въ числБ #одьячихъ, получиль сполна жалованье 
13 рублей; по поводу участя въ переговорахъ съ Швещею 
(«для Свйского посолского създу»). На другой годъ жало- 
ванье его возвышено до 19-и рублей, да кромё того дано ему 
91'/, рублей «для хл5бные дорогови». Въ слБдующемъ году полу- 
чилъ ‘онъ, «за помфтою думного дьяка Тар1она Лопухина», уже 
20 руб., и сверхъ того ему «для нынфшше хлЬбные дорогови» 
прибавлено `полъ-оклада, т. е. 10 рублей !). Такимъ образомъ 
начальство его повидимому было вообще довольно его службой; 
но есть письмо царя АлексЁя Михайловича къ Ордыну-Нащо- 
кину и его товарищамъ по посольству отъ 4 мая 1659 года, въ 
которомъ дьякамъ предписывается впредь перечитывать вни- 
мательно посылаемыя къ царю письма, а подьячему Гришк$ Ко- 
тошихину «учинить наказаше бить батоги» за то, что онъ въ от- 
правленной къ государю «отписк$» пословъ пропустилъ слово 
осударь въ титулЪ «велик государь». Однакожъ это наказаше, 
по московскимъ понятямъ (говоритъ г. Иэрне), не повредило 


1) ЗдБсь я долженъ отмфтить небольшую неисправность въ подлинной 
стать. Авторъ, по весьма естественному въ иностранцЪ недоразумЪн!ю, 
см$шалъ д0р01ювь съ словомъ дорош, и переводитъ въ обоихъ мЪстахъ, гдЪ 
оно встр$чается: «на путевыя издержки». КромЪ того онъ при имени Ло- 
пухина ставитъ въ скобкахъ примБчан!е: «вЪроятно, того самого, который 
впослВдств!м сдЪлалея тестемъь Петра Великаго». Но царица Евдок!я была 
дочь Федора Авраамовича Лопухина (1 1713), а въ настоящемъ случаЪ рЪчь 
идеть объ Идарюнь Дмитуевичь (11677). Отцы ихъ Авраамь и Дмитрй 
были родные братья, сыновья Никиты Васильевича. (Родосл. книла кн. П. Дол- 
горукаго. П, 56—58). Я. Г. 
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служебному положеню Котошихина. Какъ выше упомянуто, онъ 
осенью послань быль съ поручешемъ къ шведскимъ посламъ, 
а въ 1661 г., когда рЪшено было заключить миръ, «го отправили 
въ Стокгольмъ съ письмомъ царя отъ 7-го августа, въ которомъ 
содержалась просьба къ королю прислать своихъ полномочныхъ 
въ назначенныя мфста 30 сентября, съ ратификащею мирнаго 
договора. Но это письмо пришло не прежде 23 сентября, и 
шведское правительство усомнилось въ искренности царя, такъ 
какъ велЪфдетв!е такого замедления шведскимъ посламъ было не- 
возможно пр?Бхать въ Кардисъ въ назначенное время. Между 
т$мъ 24-го сентября въ совЪт$ было рЬшено немедленно отпра- 
вить русскаго нарочнаго, давъ ему небольшое судно. По заве- 
денному обычаю, самъ онъ и спутники его получили довольно 
дороге подарки. Ему подарены были два серебряные бокала, 
вЪсивие оба вмЪст$ 2537, лота и опфненные въ 304 далера, 
сер.; переводчику его 15 червонцевь, а тремъ служителямъ, 
каждому, по 4 риксдалера, монетою. На ихъ «прокормлене» вы- 
дано было изъ акцизныхъ суммъ въ итог 500 далеровъ. 
Долго ли Котошихинъ въ этотъ разъ оставался въ СтокгольмЪ, 
опред$лить нельзя; но если онъ и не усп$лъ прюбр$сти особенно 
много знакомыхъ, все-таки мног1е могли помнить его, когда онъ 
черезъ н$фсколько лБтъ воротилея при совершенно другихъ об- 
стоятельствахъ. Таубе, напр., говорилъ, что видфль его въ 
Стокгольм$ въ качестг$ русскаго «епуоу6». 

По возвралцени въ Москву Котошихинъ сталъ дЪйствовать 
весьма странно, съ досады ли на дурное съ нимъ обращенте, или 
для увеличеня плохихъ доходовъ своихъ. Было уже сказано, 
что онъ хвалился, между прочимъ, своими услугами находивше- 
муся въ русской столицф шведскому комиссару, чтб подтвер- 
ждается и собственными его донесешями. Въ помянутой приходо- 
расходной книгф читаемъ слфдующую замФтку за 7173 г. (отъ 
1-го сент. 1664 по 1-0е сент. 1665): «Григорий Котошихинъ. 
И вь прошломъ въ 172 году Гришка свороваль, изм$ниль, отъ- 
Ф$халь въ Полшу. А быль онъ въ полкфхъ бояръ и воеводъ 

7х 2* 
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, 
князя Якова Куденетовича Черкасскаго со товарищи». Какъ самъ 
Котошихинъ объяснялъ это дфло, намъ уже извфстно. Есть по- 
ложительное свидфтельство о несогласии между Черкасскимъ и 
Долгорукимъ. Первый, происходя отъ независимыхъ нфкогда 
кабардинскихъ князей и такимъ образомъ не принадлежа къ 
древней московской аристократи, находился въ натянутыхъ от- 
ношеняхъ къ царскому тестю Ильф Даниловичу Милославскому 
и роду его. Долгорукй, напротивъ, былъ очень близокъ къ царю. 
Онъ по способностямъ и заслугамъ стояль гораздо выше Черкас- 
скаго. Еще въ 1654 году онъ съ усп$хомъ предводительство- 
валь войскомъ въ войнЪ съ Польшею. Въ 1670 разбилъ онъ 
Стеньку Разина. Въ обращеши съ подчиненными онъ быль 
чрезвычайно строгъ и потому они его ненавидЪли: въ первомъ 
стр$лецкомъ бунт$ онъ, велБдъ за сыномъ своимъ, былъ убитъ, 
такъ же какъ и многе друге начальствовавшя. лица; лБтомъ 
1664 онъ, вм$ст$ съ Ордыномъ-Нащокинымъ, вель близь Смо- 
ленска переговоры о мир$ или перемир!и съ Поляками. Москов- 
ское государство находилось тогда въ весьма критическомъ по- 
ложени. Казна была истощена, завоеванныя земли большею 
частью отняты непраятелемъ, въ Малоросси парт1я царя не мно- 
гочисленна; Крымеюй ханъ заключилъ союзъ съ Польшею и на- 
несъ возмутившимся казакамъ сильныя пораженя. Въ МосквЪ 
необыкновенное посольство подъ начальствомъ лорда Карлейля 
представляло Англю, которая вмфстБ съ Швещею старалась 
навязать царю свое посредничество. Поэтому Поляки не согла- 
шались сдфлать русскимъ посламъ ни малБйшей уступки. Вел$д- 
стве того, по совфту Нащокина и Долгорукаго, Черкассюй, 
стоявший съ 30,000 войска на русской сторон$ Дн$пра невда- 
лек$ отъ м$ста переговоровъ, получиль приказаше перейти р$ку 
и дать сраженше слабЪйшему по численности нешуятелю, чтобы 
оружемъ подкрЪпить требовашя русскихъ дипломатовъ. Одна- 
кожъ онъ послБ чуветвительныхъ потерь долженъ быль от-` 
ступить и подъ благовиднымъ предлогомъ былъ отозванъ въ 
Москву. Посланный на мЪсто его Долгоруюй. при дурно органи- 
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зованномъ войскЪ, не могъ имфть большого усифха. Переговоры 
продолжались до глубокой осени и были возобновлены въ слф- 
дующемъ году, когда происходивийя въ Польш\ф волнен!я ста- 
вили Русскихъ въ болфе благоприятныя условия '). 

Вотъ при какихъ обстоятельствахъ передался Котошихинъ. 
Позднфйше издатели его сочинен!я помфетили въ предислови 
просьбу его къ Польскому королю, найденную въ польскихъ дЪ- 
лахъ, хранящихся нынф въ Московскомъ архив. На ней нфтъ 
числа, но вЪроятно она относится къ концу 1664 или къ началу слЁ- 
дующаго года. Онъ благодаритъ короля за, милость и опредфленше 
на службу при канцлер$ литовскомъ (ХристофФорф Пацф) съ «жа- 
лованьемъ на годъ по сту рублевъ». Онъ проситъ не оставлять его 
въ неизвЪстности о томъ, чтб дЪлается «на границахъ, на МосквЪ 
и межъ Москвою и Шведами, также на; Украйн$ и межъ Тата- 
рами.... потому къ тфмъ вфстовымъ дфламъ, будучи на МосквЪ 
въ посольскомъ въ приказ крфпко дознался, и если о тбхъ вф- 
стяхь мн$ будетъ вфдомо, королевскому величеству къ способу 
къ войн$ будетъ годность». Далфе онъ проситъ изв ст о гет- 
манф. Чернецкомъ и Татарахъ («чтобы къ походу ихъ на Москву 


1) Соловьевъ, Исторля Россчи Х, стр. 196 и д.; шв. 1 осуд. архивъ, Мизсо- 
са: донесеня Эберса шведскому королю. 26-го января 1664 года Эберсъ пи- 
шетъ: «Мой тайный корреспондентъ, отъ котораго я всегда получаю положи- 
тельныя свЪдЪн!я, посланъ отсюда за княземъ Яковомъ Черкасскимъ и вф- 
роятно будетъ нЪсколько времени въ отсутстви, чтб для меня очень при- 
скорбно, потому что скоро достать такого же будетъ мнф очень трудно». 
15-го августа онъ сообщаетъ, что Черкассы потребовант, обратно въ Москву. 
Въ томъ же или въ слфдующемъ мЪсяцЪ (на письмахъ нЪтт, чиселъ) он пи- 
шетъ: «0 русскихъ и польскихъ трактатахъ нфтъ никакихъ положительныхь 
извЪстй; здЪсь надфются однакожъ достигнуть на н$фсколько лтъ перемирия, 
и гг. комиссары еще не разъфхались. Изъ Русскихъ много недовольныхъ пе- 
решло къ Полякамъ. Особенно одинъ писарь передался со многими секрет- 
ными бумагами, разум$ю о трактатахъ». 17-го ноября онтъ разсказываетъ, что 
Нащокинъ со своимъ братомъ и «дьякомъ Гриоремь Карповымь» отпра- 
вляются послами на польсюй сеймъ. По Соловьеву, Нащокина сопровождать 
дьякъ Гриюрй Боздановь; Карповымь же звали Котошихина. ВЪфроятно Эберсъ 
смфшалъ оба отчества, или тЪф, отъ кого онъ получать свои я, 
не знали полнаго имени бфглаго писаря. Почти всф эти и имъ подобныя со- 
общеня писаны у Эберса шихрованнымъ способомъ. И. 
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о дорогахъ написать податнфе»), о ходф переговоровъ съ Нащо- 
кинымъ, просить «землем$рнаго чертежа о рубежахъ» сосфднихъ 
странъ съ Москвою, чтобы помогать совфтами польскимъ вое- 
начальникамъ, предлагаетъь «свой умыелъ» къ обученю работ- 
никовъ изготовлять лучшее оружйе и наконецъ рекомендуетъ 
другого московскаго переметчика («москаля предатчика»), кото- 
рый «предался къ гетману великому литовскому» и «будетъ доб- 
рый слуга, у пфхоты въ учень$ и въ рогаткахъ помощникъ». 
Въ заключене онъ проситъ позволеня лично представиться ко- 
ролю. Ясно, что и здЪсь мы имфемъ дфло съ полнфйшею изм$- 
ной. О дальнфйшей судьбЪ его въ Польш$ ничего не извЪетно. 
Судя по письму Таубе къ новгородскому воевод$, Котошихинъ 
принималь на себя видъ, что онъ въ Полынф сблизилея съ 
сыномъ Ордына-Нащокина Воиномъ, даровитымъ молодымъ че- 
ловЪфкомъ, который, бывъ увлеченъ польскими ил$нными, позво- 
лилъ себЪ отправиться въ Данцигъ и былъ посланъ Польскимъ 
королемъ сперва въ ВЪну, а потомъ во Франщю. Отецъь былъ 
очень огорченъ этимъ обстоятельствомъ и счелъ своимъ долгомъ 
просить увольненя отъ царской службы, но получиль оть Але- 
ксфя Михайловича очень милостивое письмо, въ которомъ царь 
извинялъ поступокъ его сына юношескою любознательностью и 
уговаривалъ отца продолжать происходивиия въ то время пе- 
реговоры съ Швещею *). 
Каково бы ни было поведеше Котошихина въ Росси и въ 
°ПольшЪф, — въ Швещи онъ нашель себЪ честную дфятельность, 
которая однакожъ, къ сожалБншю, очень скоро прекратилась. 
`Мы кажется не ошибемся, если припишемъ его приняте въ 
шведскую службу ходатайству Бенгта Горна п АдольФа Эберса, 
съ которыми онъ издавна былъ довольно хорошо знакомъ. Но 
въ собственно государетвенныхъ дфлахъ онъ, сколько извЪетно, 
не быль употребляемъ въ качеств шведскаго подданнаго. По- 
видимому онъ посвящалъ свое время главнымъ образомъ сочи- 


1) Соловьевъ, Исторёя Росейи. ХТ. 8 и сл\д. 
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нению своей замфчательной книги. «Къ тому чтобы предиринять 
этотъ трудъ», говоритъ Баркгусенъ, «важнымъ поводомъ послу- 
жили превосходныя учреждешя тфхъ странъ и городовъ, чрезъ 
которые онъ профзжаль во время своего бфгства; еще боле 
созр$ло его намфреше, когда онъ съ удивлешемъ увидфлъ пре- 
красное политическое устройство того края, гдф онъ наконецъ 
остановился, края, о которомъ онъ сталъ съ похвалою отзы- 
ваться и безпрестанно повторялъ эти похвалы: вотъ что прежде 
всего побудило и воспламенило его писать о нравахъ и обрядахъ 
своего отечества. Зат$мъ охота къ этому труду въ немъ еще 
усилилась, когда тогдашнй государственный канцлеръ, высоко- 
родный граФхъ Магнусъ Гавршль Делагарди, узнавъ острый 
умъ Селицкаго и немалую опытность его въ политик$ (онъ отли- 
чался ловкостью и умомъ предъ своими сверстниками и единозем- 
.цами), улучшиль его положеше, чтобы онъ могъ легче продол- 
жать начатое дЪло». Въ бумагахъ Делагарди, сохраняемыхъ въ 
Государственномъ архив$, я не нашелъ никакихъ данныхъ (гово- 
ритъ г. Йэрне), которыя подтверждали бы предположеше, что 
онъ изъ собственныхъ средствъ помогалъ Котошихину. Но какъ 
начальникъ канцелярш, онъ принялъ его къ себф на службу. 
«Руссюй Тоаннъ Александръ Селицк!й» занесенъ въ число штат- 
ныхЪ чиновниковъ архива тотчасъ посл$ русскаго переводчика 
(гузК 1гапафог) и русскаго толмама (гузк №) *). КромЪ ихъ, 


1) Мы принуждены сохранить эти два назван1я, которыми конечно означа- 
лось нёкоторое различе въ 1ерархическомт, значен!и обфихъ должностей. Я. Г. 
Русск1е толмачи въ коронной службЪ встр$чаются уже при ГуставЪ Ваз$ и 
его сыновьяхъ: за время Тоанна Ш есть положительныя свид тельства, что 
въ канцеляр!и служили даже лица, умБвийя писать бумаги на русскомъ 
язык; съ первыхъ лЪтъ правлев1я опекуновъ Христины можно привести не- 
прерывный рядъ штатныхл» переводчиковъ. Лица, желавийя‘посвятить себя 
этому роду дфятельности, обыкновенно посылались предварительно на нф- 
сколько времени въ Росс1ю для изучен!я языка либо при шведскомт, подворь$, 
либо при находившемся въ Москв$ на ту пору посольствЪ. Энохъ Лимемаркъ, 
бывш переводчикомъ при КарлЪ ХИ, исчисляя свои заслуги (въ прошени 
отъ 11-го мая 1694 г.), упоминаетъ, что онъ совершилт, много трудныхъ пу- 
тешествй какъ въ Москву и въ Нарву, такъ поздн$е съ русскими послами 
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сослуживцами его были таке люди, какъ Эрикъ Рунель (секре- 
тарь архива), Гадорфъ (антиквар!й), Хемницъ, Локсенусъ и Ви- 
декинди (истор1ограхы). Итакъ у него были знакомые, съ кото- 
рыми онъ могъ совфтовалься на, счетЪ своего труда и которымъ 
самъ могъ быть полезенъ въ ихъ авторской дфятельности. Виде- 
кинди именно въ то время работалъ надъ своей «десятилБтней 
шведской войной въ Росси», появившейся въ 1671 году. Кото- 
шихинъ жиль въ южномъ предмет у служившаго въ архив}; 
русскаго толмача Данила Анастастуса, в$роятно уроженца од- 
ной изъ тфхъ шведскихъ областей, гд$ народъ говорилъ по 
русски. я 

Но недолго пришлось ему наслаждаться спокойствемъ. 
«НапослЁдокъ», разсказываетъ Баркгусенъ, «достойный Селиц- 
юй имфлъ несчасте неумышленно убить собственнаго своего хо- 
зяина, бывшаго русскимъ толмачемъ въ Стокгольм$, Данила 
Анастастуса, по самому ничтожному, пустому поводу: дЪло было 
въ томъ, что Анастасй ревноваль Котошихина къ женф, и оба 
они, бывъ одни дома, въ нетрезвомъ вид поссорились и стали 
другъ друга бранить; кончилось тфмъ, что Селицюй нанесъ Ана- 
стаслусу н$сколько смертельныхъ ударовъ испанскимъ кинжа- 
ломъ, который онъ на ту пору им$лъ при себЪ. Но и его не по- 
щадили, и онъ долженъ быль вскор$ сложить голову подъ сЪ- 
кирою палача, за таможенной заставой южнаго предместья». По 
интересу этого уголовнаго дфла, г. Йэрне, на основани сохранив- 
шихся документовъ, излагаетъ его подробно. 


во Франщю и въ Испан!ю, при чемъ я (говоритъ онъ), завися отъ прихотей 
столь варварскаго народа, долженъ былъ вынести много зла. (Шв. Госуд. 
архивъ. Разные документы, касаюцщеся Росси въ 17-мъ и 18-мъ столЪяхъ; 
Руссе переводчики). Переводчикъ при архив получалъ въ 1667 году 500 да- 
леровъ серебромъ жалованья (секретарю Рунелю платили 1200, исторограху 
Видекинди 600). Кром того, въ штат архива за то же время значилось 
1200 дал. сереб. 4-мъ студентамъ на изучен!е русскаго языка. По нфкоторымъ 
соображенямъ можно заключать, что одна изъ этихъ стипендЙ шла на жало- 
ванье Котошихину. Въ восточныхъ мЪстностяхъ были также коронные пере- 
водчики. Частныхъ толмачей было множество. РазрЬшен!е на практику вы- 
давалось имъ отъ магистрата и оберъ-штатгалтера. Й. 
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Въ день очередного судопроизводства 10-го сентября 1667 
года, на суд нижней инстанщи въ южномъ предмфсти «явилась. 
вдова Марья, дочь Фаллентина и показала со слезами, что ея 
жилецъ, русеюй канцелярский служитель Тоаннъ Александръ Зе- 
лецкйй (т.е. Селицк!й), въ воскресенье двф недфли тому назадъ, въ 
семь часовъ вечера, въ ея отсутствши, возвратился домой въ не- 
трезвомъ вид$ и безъ всякой особенной ссоры бросился на, ея 
мужа, бывшаго русскаго толмача Давила Анастаслуса, кото- 
рый стоялъ въ нижнемъ плать$ и туфляхъ, собираясь лечь спать. 
Тотъ схватиль его за плечи, удариль ногами въ животъ, за- 
толкалъ въ уголъ и посадивъ на сундукъ, нанесъ ему кинжаломъ 
четыре смертельные удара, одинъ въ грудь подъ лБвый сосокъ, 
другой въ пупокъ, третй въ спину между плечъ, а четвертый 
въ л5вую руку. Анастасусъ сказалъ ему: «Это ли мнф награда за 
все добро, которое я тебЪ сд$лалъ?» и позвалъ на помощь свою 
своячиницу. Она одна была съ ними въ комнат и тотчасъ же 
бросилась разнималь ихъ, но на свою же бфду: Селицкй, отводя ея 
руку, удариль ее кинжаломъ въ грудь, такъ что цырюльникъ и 
теперь еще не увфренъ, останется ли она жива, или нётъ. ПослБ 
этого злод$явя (показывала, вдова Марля, дочь Фаллентина, со 
словъ мужа и сестры), Селицкй, положивъ кинжалъ на столъ, 
`ходиль взадъ и впередъ, не пытаясь бфжаль, пока пришли часо- 

вые и взяли его. Потомъ вдова, Марья разсказывала еще, что 
когда на другой день она пошла къ Селицкому на гауптвахту, 
то онъ между прочимъ говориль, что еслибъ не пришли такъ 
скоро часовые и не схватили его, то онъ самъ лишилъ бы себя 
жизни. Между тфмъ, хотя Марья дочь Фаллентина, надфялась, 
что мужъ ея Даншлъ Анастасчусъ понемногу поправится, онъ 
9-го числа сего мфсяца, умеръ (принявъ отъ пастора причастте, 
при чемъ онъ простилъ убЙцу и предоставиль его Божескому и 
‚мрскому суду). Тоаннъ Александръ Селицюй присутствовалъ 
(при допрос$ вдовы) и самъ на суд$ былъ спрошенъ чрезъ рус- 
скаго толмача Ганса Эстерика, какъ, для чего и по какому по- 
воду онъ напалъ на своего хозяина и такъ жестоко ранилъ его 
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и его своячиницу. Тоаннъ Александръ Селицый отвфчаль черезъ 
толмача, что онъ вовсе не отрицаетъ своего поступка, но не мо- 
жеть такъ носпфшно дать объясневя (хотя судъ настойчиво 
требовалъ немедленнаго отв$та) и попросиль трехдневнаго срока, 
чтобы представить письменный разсказъ о ход всего дфла съ 
самаго начала. Въ заключеше вдова Марья униженно просила 
судъ принять во вниман!е бфдность ея и помочь ей получить свой 
деньги за столъ, комнату и постель, которыми Селицюй пользо- 
вался у ея покойнаго мужа болфе восьми мЬсяцевъ, по 30-и 
далеровъ въ м$сяцъ, такъь какъ она не имфетъ де никакихъ соб- 
ственныхъ средствъ на погребеше мужа. Хотя суду никакъ не 
удалось заставить Селицкаго тотчасъ же отвфчать и обетоя- 
тельно объяснить, какъ онъ совершилъ это ужасное приступлене 
противьъ Данила Анастастуса и его своячиницы, но такъ какъ 
онъ не отрицалъ самаго поступка и ублйства, и дЪло изъ собет- 
веннаго показания его было ясно, то судъ, не видя никакого 
основашя къ испрошеню отсрочки, опредБлилъ перенести дВло 
въ судъ ратуши '). 


1) Архивъ стокгольмской ратуши. Тамъ же въ связкЪ судеоныхъ разби- 
рательствъ 1667 года г. Йэрне нашелъ прошен!е въ магистратъ оть Мар!и до- 
чери Валентина (316), подписавшейся: «всепокорнЪйшая и вЪрнЪйшая слуга и - 
богомолица, крайне бфдная и жалкая вдова». Она объясняетъ, что «бЪжавиий 
сюда изъ Росс!и Русск, называющий себя Иваномъ Александровымъ Силиц- 
кимъ (516), но котораго настоящее имя Стесоге Кагро! Каме зекш», посе- 
лился на хлбахъ у нея и у мужа ея за дв$ нед$ли до Рождества 1666 г., и 
что они съ тЪхъ поръ достаточно снабжали его всБмъ, что было ему нужно 
для прокормленя, а также постелью, освфщен!емъ, отопленемъ и стиркою 
бЪлья». Самое убство, случившееся, какъ показываютъ, 25-го августа, опи- 
сано ею почти точно такъ же какъ въ протокол нижняго суда, съ тою только 
разницею, что у нея Котошихинъ не показанъ пьянымъ. Мужъ умеръ 8-го 
сентября въ 11-мъ часу вечера, «оставивъ меня б$дную женщину въ вели- 
чайшей нужд$ и жалкомъ положенш, такъ что я теперь не имЪю ничего для 
погребен1я его: потому что малость, какую пиЪла, должна была истратить ради 
этого русскаго убйцы, который всегда требовалъ, чтобы всего было вдоволь». 
Поэтому она проситъ пособ]я на похороны и заслуженнаго наказан!я «жесто- 
кому и безпощадному убйцЪ». 13-го марта 1668 сложенъ съ Данила Анаста- 
с1уса долгъ городу въ 545 далеровъ, такъ какъ «вдова не въ состоян!м упла- 
тить онаго». 31-го октября 1667 король пожаловаль Мари дочери Валентина 
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Уже 11-го сентября оно тамъ и слушадось. Прежде всего 
отвфтчика черезъ переводчиковъ спросили, «откуда онъ прибылъ, 
какого онъ званя и по какой причинф умертвилъ своего быв- 
шаго хозяина и приятеля». Онъ отвфчаль, что «прибыль изъ 
Россш, зваше его извфстно королю, а почему онъ убилъ своего 
хозяина, того сказать онъ не можетъ, а желаетъ объяснить 
письменно, такъ какъ не можетъ открыть своего дфла перевод- 
чику, потому что они пристрастны». Поэтому судъ р$ёшилъ «пр1- 
искать другихъ, безпристрастныхъь переводчиковъ, которыхъ 
онъ бы уже не могъ отвести и коими былъ бы доволенъ». На 
другой день «привели опять реченнаго Селицкаго и спросили его, 
какъ онъ теперь разсудилъ, изложилъ ли онъ что-нибудь пись- 
менно, или желаетъ онъ чрезъ майора Петра Гольцгусена ') и 
переводчика Баркгусена разсказать, какъ было дфло и по. какой 
причин онъ убиль Данила Анастас1уса. Онъ отвфчалъ: из- 
вЪстно, что онъ жилъ на хлфбахъ у покойнаго Анастаслуса, кото- 
рый быль и праятелемъ его, но съ тфхъ поръ какъ сюда пр!- 
Ъхали руссюе купцы и онъ, Анастас1усъ, сталъ добывать деньги 
занят1ями переводчика, онъ предался пьянству, не радфлъ о 
своемъ домЪ и велъ безпорядочную жизнь (такъ что жена его на 


100 дал. сер. во внимани къ несчастной смерти ея мужа и къ совершенной 
бЪдности, въ которой она осталась съ малолЪтними дБтьми. По опред$лен1ю 
канцелярской коллег!и 8-го ноября 1667 «вдова русскаго толмача» получала въ 
ежегодное пособ1е 841], дал. сер. изъ жалованья Селицкаго, «такъ какъ въея 
рукахъ осталась ассигновка, доставленная ей на содержан!е Селицкаго». Одна- 
кожъ эта сумма изм$няется изъ года въ годъ по вдомостямъ до 1674 г., изъ 
чего можно заключить, что она никогда не была выдаваема. Й. 

1) Этоть охиперъ участвовавший въ посл дней лиФляндской войнЪ и за- 
путанный въ разныя судебныя дЪфла, находился повидимому въ близкихъ от- 
ношен!яхъ къ русскому посланнику. По просьбЪ посаЪдняго, онъ назначенъ 
былъ приставомъ посольства 10-го октября, хотя и полагали, что онъ своими 
«проказами» (иррё9=) возбудилъ щекотливость посла въ отношен!и къ этикету 
и тБыь далъ поводъ къ несоглас1ю между имъ и прежнимъ его приставомъ. 
Гольцгусенъ еще въ 1662 г. былъ приставомъ русскаго посольства, находви- 
шагося тогда въ Стокгольм. Переводчикъ Баркгусенъ 8-го сентября 1667 г. 
былъ назначенъ «инспекторомъ русскаго подворья и толмачей», но уже черезъ 
мЪсяцъ руссые купцы жаловались королю, что онъ «весьма невф жливо съ 
ними обращается и оскорбляетъ ихъ ругательствами». И. 
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нфсколько дней отъ него уходила), за что Селицюй по ея жела- 
ню журилъ его, прося исправиться и жить съ женою въ со- 
глас: это настолько подфйствовало, что онъ помирился съ же- 
ною и въ тотъ же день вышелъ вмЪстБ съ нимъ, выражая на- 
мфрене купить ей кольцо; но когда они прошли часть дороги, 
онъ извинился, что не можетъ итти такъ далеко и воротился до- 
мой, Селице!Й же отправился къ капитану Свену ГЭте,у котораго 
однажды былъ въ гостяхъ и пиль вино. Когда онъ около 7-и ча- 
совъ вернулся домой, Данилъ былъ пьянъ и раздФтъ, готовясь лечь 
спать; увидфвъ же Селицкаго, онъ сталъ ругать его зазорными 
словами и непристойною русскою бранью и посылалъ его къ 
чорту, гоня со двора. Селицый сначала принялъ это за шутку, 
но когда Даншлъ на вопросъ его отвфчаль, что вовсе не шутитъ, 
то первый ударилъ его въ лицо, а Данилъ хватилъ его кулакомъ 
въ бокь и взялъ его за горло; при этомъ оба они повалились 
_ на, сундукЪ и Селицкйй, видя, что ему не высвободиться, вынулъ 
кинжаль, который носилъ при себЪ, и вонзилъ его нфсколько 
разъ въ Данила, чтобы вырваться изъ рукъ его. Дашилъ по- 
звалъь своячиницу на помощь, между т6мъ какъ тотъ далъ ему 
еще нфсколько ударовъ и ранилъ также эту дфвушку. Затфмъ, 
судъ спросиль его, «не убЪжденъ ли онъ по совЪсти, что причи- 
нилъ Анастас1усу смерть»; онъ отвфчалъ, что «все показаннное 
имъ справедливо, и онъ хорошо знаетъ къ чему за такое дЪло 
присуждаетъ шведсюй законъ п что посл5дшй часъ его близокъ, 
и онъ охотно подчиняется требован!ю закона и.волБ короля, и 
конечно не можетъ считать себя вполнф безвиннымъ, но не при- 
знаеть и вины своей, потому что за нее долженъ умереть. 
Посл$ того судъ вел$лъ сторонамъ удалиться и по зрЪфломъ раз- 
смотр$ши объявлено было 26-го сентября опредфлеше бурго- 
мистра, п совЗта относительно убйства по дфлу между Мартей, 
дочерью Фаллентина, вдовою русскаго толмача Анастаслусъ, исти- 
цей, и русскимъ подьячимъ (Капз1136) Гуап А1ехапагой, который 
также называетъ себя Стгесоге} Кагрой Кег{е\зегш, отвфтчи- 
комъ: «Поелику руссюй подьячй Иванъ А]ехапаг1ой ЗИ, ко- 
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торый называеть себя также Григорй Карповъ Каг(ецзега, 
сознается въ томъ, что онъ 25-го августа, въ пьяномъ видф зако- 
лолъ, нфсколькими ударами кинжала, своего хозяина Данила 
Анастастуса, получивъ” оть него прежде пощечину, вслёдстве 
чего онъ Анастасусъ по прошествш двухъ недфлъ умеръ, то 
посему судъ не можеть пощадить жизнь виновнаго, и на, основа- 
ни Божескихъ и шведскихъ законовъ присуждаетъь его къ 
смерти, перенося вмфстБ съ симъ дфло въ высовй королевск 
гофгерихть. | 

Изъ этого приговора видно, что Котошихинъ былъ осужденъ 
исключительно на основан собственнаго его признашя, при чемъ 
судъ не счелъ себя въ прав$ принять во вниман!е изложенныя 
имъ обстоятельства, которыя могли въ нфкоторой степени умень- 
шить его вину. ДалБе оказывается, что на это уголовное дфло 
смотрфли какъ на процессъ между убйцею и наслБдницей уби- 
таго. По господствовавшей тогда судебной практик$ не могло 
быть и рфчи о помилован!и безъ ходатайства, потерп$вшей сто- 
роны. Хот$ла ли вдова отклонить отъ себя всякое оскорбительное 
подозр$ше, или ею дЬйствительно руководило чувство мести, — 
только она требовала наказаня по всей строгости законовъ, да 
и Котошихинъ, повидимому, не просиль о смягчеши кары, не 
обращался съ такою просьбой ни къ своей противницф, ни къ 
королю. Тогдашня политическя обстоятельства должны были 
отнимать у него всякую надежду. Въ Стокгольмъ незадолго пе- 
редъ тфмъ прибыль царсюй посолъ, которому поручено было 
заявить тяжья обвинешя противъ шведскихъ резидентовъ Ли- 
менталя и Эбершэльда. Въ это время переговоры между Поль- 
шею и Росаей приближались къ благополучному окончаню, и 
шведское правительство, опасаясь этого, болфе прежняго забо- 
тилось о выполнен своего давно задуманнаго плана принять на 
себя роль «посредника». Руссый посолъ вскор$ узналъ, кто быль 
убица въ южномъ предмфсти, и тотчасъ же принялъ съ своей 
стороны надлежаця мёры. Уже 10-го сентября, слБдовательно 
въ тотъ самый день, когда дфло разбиралось въ нижней судебной 
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инстанци, Стенъ Бьельке, членъ канцелярской коллеги, разска- 
зывалъ въ совфтф, что какой-то ливедъ(!), прежде служивший въ 
русскомъ приказЪ, а потомъ въ Польш$, былъ рекомендованъ 
королю и вслфдстве того принятъ на службу, потому что 
ему извфетны дЪфла московской . канцеляри. Но вотъ онъ не- 
давно совершилъ убйство и потому едва ли можетъ избЪгнуть 
смертной казни, а между тБмъ прИзжаетъ русеюй посолъ и 
требуетъ, чтобы этотъ человфкъ, какъ переметчикъ, былъ вы- 
данъ русскому правительству. Бьельке желаетъ знать резолющю 
короля, какой наэто данъ будетъ отвфтъ. Рфшено было, что по- 
елику убийца прибылъ не прямо изъ Росейи и притомъ совершилъ 
свое преступлеше зд$сь, то онъ по справедливости долженъ 
здфеь же подвергнуться казни и не можетъ быть выданъ. 30-го 
сентября другой государственный сановникъ Петръ Браге сооб- 
щилъ, что русеюй посланникъ былъ у него и настаивалъ, чтобы 
переметчикъ былъ выданъ. На это онъ-де отвфчаль, что такъ 
какъ тотъ здесь совершилъ тяжкое преступлеше, убивъ своего 
хозяина, то онъ долженъ здфсь же быть’ и наказанъ, къ чему 
Браге присовокупиль, что ‘конечно и царь не потерифлъ бы въ 
своей странф такого челов%ка, и заключиль тфмъ, что послан- 
нику будетъь данъ рЪфшительный отвфтъ. Браге жалфлъь, что 
ублица такъ тяжко провинилея, тёмъ болБе что по слухамъ онъ 
трудится надъ весьма иолезнымъ сочинешемъ. Совфтъ призналъ, 
что дфло должно быть раземотрфно гофгерихтомъ и затфмъ 
р$шено. 

Протоколы гофгерихта по уголовнымъ дфламъ за это время 
истреблены пожаромъ; въ актахъ ревиз1онной конторы по дЪ- 
ламъ юстищи находится также пробЪлъ за эти годы. Какова, 
была окончательно королевская резолющя, не отмфчено въ про- 
токолахъ совЪфта, но изъ того, что упомянуто о засфдани 21-го 
октября, ясно, что смертный приговоръ былъ утвержденъ. Оберъ- 
штатгалтеръ Аксель Спарре пожелалъ знать, когда будетъ казнь 
русскаго канцеляриста. Отвфтомъ было: въ будущую среду. 
Государственный канцлеръ спроснлъ, не будутъ ли тфло казнен- 
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наго анатомировать въ Стокгольм или въ Упсаль. Браге 
былъ рфшительно противъ этого изъ опасешя возбудить неудо- 
дольстве «русской наци». Аксель Спарре полагалъ, что вскрыте 
трупа должно произойти.здфсь на мфстф, такъ какъ Олавъ Руд- 
бекъ. (знаменитый въ то время естествоиспытатель и профессоръ 
медицины въ УпсалВ) находится теперь въ Стокгольм. Никакого 
опред$леннаго р$шеня не послФдовало. На другой день дфло 
опять разсматривалось въ совфтф. Ршено было: Русскому, ко- 
торый за, совершённое имъ убйство долженъ быть казненъ, дать 
отсрочку до тБхъ поръ, пока духовенство успфетъ достаточно 
ознакомить его съ нашей религей, въ которую онъ выразилъ 
желаше перейти. Между тфмъ руссюй посланникъ можетъ, если 
захочетъ, оставить здЪфсь кого-нибудь для наблюдения, чтобы пре- 
ступникъ за свое злод$яне дЪйствительно былъ казненъ». | 
Этимъ прекращаются вс ближайшя извфетя, которыя 
можно было отыскать относительно Котошихина въ доступныхъ 
оФфиЩальныхъ актахъ !). Изъ приходо-расходной книги канце- 
лярекой коллеги за 1667 годъ видно, ‘что онъ дфйствительно 
былъ подвергнутъ казни и что остальное его жалованье было за- 
числено въ сбереженя. Баркгусенъ оканчиваетъ свой разсказъ 
слБдующимъ образомъ: «Онъ совершенно оставилъ росеййское 
вЪроиспов$дан!е и придерживался лютеранскаго, ибо считалъ сво- 
ихъ соотечественниковъ, Русскихъ, народомъ ослфпленнымъ въ 
ДЪаВ религи; незадолго передъ своею казнью онъ съ величай- 
шимъ благоговфемъ причастился въ темницф св. таинъ, и пр!- 
общалъ его шведеюй капеллянъ, достойный и ученый Олавъ 
Петри Крока, причетникъ церкви св. Мари въ южномъ пред- 


1!) Въ архивБ канцеляри оберъ-штатгалтера (т. е. генералъ-губерватора 
стокгольмскаго) должны бы, кажется, находиться свф дя объ исполнени 
этого приговора. Но въ 1864 году предписано было разобраль архивъ и при 
этомъ всф старинные документы, исключая кое-какя вфдомости, были уни- 
чтожены и такимъ образомъ исчезъ богатый и незам$нимый матерлалъ, 0со- 
бенно для истори тюремнаго д$ла. Й. — Такая разборка или очистка архи- 
вовъ была, къ сожал ню, не разъ предпринимаема и у насъ! Я. Г. 
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мфстш. Пруссюай уроженецъ, магистръ Тоаннъ Гербинусъ, быв- 
ий въ то время ректоромъ школы н$фмецкаго прихода въ Сток- 
гольм$ и хорошо знакомый съ польскимъ языкомъ, часто посф- 
щалъ Селицкаго въ его заключени, утБшая его въ скорби сло- 
вомъ Божшмъ, и по совершении надъ нимъ казни такъ отозвался 
о немъ: «ОБ апат риззите. "Только что ему отрубили голову, 
онъ удостоился той чести, что ‘тфло его было перевезено въ 
Упсалу и тамъ анатомировано профессоромъ, высокоученымъ 
магистромъ Олавомъ Рудбекомъ; утверждаютъ, что кости Се- 
лицкаго до сихъ поръ хранятся тамъ какъ нёюй монументъ, на- 
низанныя на мфдныя и стальныя проволоки. Эс её 4а]ет Япет 
Барий уНа Бей, уп! дпоп@ат гохо]ат1 шеешо шсотрагаб Ш». 
_ Несчастный московсюй переметчикъ загладилъь свои про- 
ступки услугою, которую онъ оказаль исторической наук 
своего отечества. Старинный шведский’ переводъ его сочиненя 
стоило бы издать: онъ служитъ какъ бы памятниникомъ пертода 
‘велич1я Швещи и могъ бы еще и теперь доставлять ‘полезное и 
праятное чтеше. | 

Выписавъ зат$мъ изъ шведскаго перевода Баркгусена, от- 
рывокъ, описывающий отчуждене тогдашнихъ Русскихъ оть 
остальной Европы (гл. ТУ, 24), г. Йэрне заключаетъ свою статью 
словами: «Такое отчуждене становилось боле и болфе тягост- 
нымъ для самихъ Москвитянъ (т.е. Русскихъ): Съ озлоблешемъ 
изгнанника Котошихинъ говоритъ отъ имени того покол6ния, ко- 
торое лБтъ черезъ тридцать, добровольно или насильно, отторг- 
нуто было отъ своихъ старинныхъ привычекъ царемъ Петромъ 
АлексЪевичемъ». 

Мы съ своей стороны прибавимъ еще н$сколько свфдБюй 
изъ подстрочныхъ примфчанй г. Йэрне, и прежде всего о пере- 
водчик$ Котошихина Баркгузен$. 0]10# О1агскзоп ВагскВазеп 
называетъ себя \УТигоо-Сагейиаз (слБдов. онъ былъ Финлянд- 
скй уроженецъ). Въ 1649 г. онъ получиль отъ короля сти- 
пендшю для изучешя русскаго языка подъ руководствомъ пере- 
водчика Тоанна Роселина; потомъ долго занимался въ канцеляри 
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какъ помощникъ при перевод русскихь актовъ; въ 1662 г. 
сдфлался такторомъ шведскаго гостинаго двора въ Новгород$; 
въ 1664 назиаченъ быль переводчикомъ при архивЪ; умеръ 
въ 1687 (Госуд. архивъ въ Стокгольм$. Разные документы от- 
носительно Росем въ 17-мъ и 18-мъ столётяхъ: Руссще пере- 
водчики). Подлинная русская рукопись была въ рукахъ ученаго 
слависта Спарвенфельта *), сдфлавшаго на ней нисколько отмф- 
токъ на русскомъ язык$. О ней упомянуто уже въ сочинении Ни- 
колая Бергуса Пе за есфезае её ге!210п1з тозсоусае 
(Стокг. 1704); на стр. 263, въ числВ нисавшихъ о Росси, на- 
званъ «А]ехапаег Бек! Мозсоуйа её Эсга СапсеПалмае, си} аз 
Мзстё. Зиейсит ш АгсШуо Вей. аззегуафиг. Н1с зца, сопзсгрз 
Нопиае 1669 её айо пошше алк Сгеот! Сагроёоп С0{0881- 
сыв Мзстё. Ватеп. ш ВШПо. Зра{уетеа@1апа». Неправильное 
озв чеше года (1669 вм. 1667) находится на одной изъ рукопи- 
сей шведскаго перевода и оттуда, повидимому, перешло въ за- 
м$тку Бергуса. Густавъ Ш также зналъ о существоваши руко- 
писи Котошихина и сообщилъ о ней Екатерин$ П, которая на- 
мфревалась достать съ нея списокъ ?). 


1) См. предислов1е къ изданному Археограхическою Комисс1ею сочиненю 
Котошихина. Кажется, авторъ шведской статьи, называя открывшаго подлин- 
ную рукопись Соловьева историкомъ (ВА абогзКаге), сиЪшиваетъ его съ зна- 
менитымъ писателемъ того же имени. Первый, бывшйй проФессоромъ Але- 
ксандровскаго университета въ ГельсингФорсЪ, не оставилъ сочинев, кото- 
рыя давали бы ему право на такое титло. Звали его, помнится, Михаиломъ 
Федоровичемъ. а : 

2) См. мою статью: «Екатерина И и Густавъ Ш» въ СОборникъь Отдльленля 
р. яз. и словесн., т. ХУШ, стр. 49. Я. Г. 
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